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PROFESSONS. 

- — 

Diuhen que la reliçiò católica déu una gran p a í t j W 
la sera preponderaHcia á las cèremoulas del cullo ex
tern. 

¿Será Terilat? Jo per la mèva part no sè negarhef ni 
confirmarho, 

üna cosa hl ñotat y haig de diria. No sempre las pro-
íessons revelan devoció per parí deis que hi van, ni 
compostura per-part de'ls qoe se las miran. 

Molts deis que hi van, lio fan per vanitat y molls 
dels que se las miran per divertirse. 

K ' J"11" ' r ' r '. , , . 
i % ..ni b Bni iJ «I n'J 

Dias endarrera vá haberhi la profcssò de Santa Aná. 
Uns lladres penetran de nil á 1' iglesia, se despénjan 

desde una cúpula, s' emportan un cupó, una corona y 
'is xavos que hi havia dintre de la caixeta de las' áni
mas. Resultat, que la professò anava per dintre. 

Vò '1 bisbe, mana tancar V iglesia profanada y ámit-
jas excusas organisa una professí) per obrírTa. 

Ja tenim la professò per fora.. 
lY quina professól ¡Y quinas escenas mès edificants! 
Figurinse que á la Plassa nova un treballador que 

potser faltaba á la feyna, ani ofita un claro per traspa
sar. Lo comandant de municipals t agafa per un brás, 
1 hi dona una estiragassada y Y hi proba praclicamenl 
ab un argument sobre lascostellas, que 'Is comandants 
de municipals gastan bastó de mando. 

Ja ho hi dit: era un obrer que potser faltava á la fey
na. Ara jo, ab tota V humilitat necessària en semblants 
«asos, m' atreveixo à recomenar al Sr. Bisbe, ell que 
vá organisar IÜ professò. que prengui aquest exemple, 
«om una proba de lo moll qul ell estima y 's desviu per 
ias classes jornaleras. 

; HhiAtofn •> aioooJíisièl nií 
Mès avall hi havia un nòy ab iech blau y la gorreta 
) ga onets d' or posada al cap. Féya cara d1 espavilat, 
—Un pare capellà tot dçsmandal I ' hi pregunta: 
—¿A quin estudi l ' ensenyan de modos? 
Resposta del noy, mès prompte que una centèlla: 
—¿Y á quina taberna hém fet pá y trago plegats, per

què 'm tracti de tú. i J « r o . H 
Yaja, confessin que 'Is actes del cuito extern, son 

moll edificants! 

Per forluna tots aqijests*petlts escàndols eslavan com
pensats per la presencia del Sr. Fontrodona. 

Lo Sr. Fontrodona anava á la professò. Gravei solem
ne, pausat inspirava veneració y respecte. Que digan 
lo que vulgan: un home aixis ompla. 'i 

Desprès de la professò vá haberhi una gran ceremo
nia religiosa. Lo bisbe vá celebrar de pontifical; un ca-
rusalem ^re icar sol>re 'a Profaiiaciò ilel temple de Je-

Res: un granuja aprofilanlse de la compunjida alen-
C Ò de un devot que düya un magnifich armillero, và 
-mrlarli ' I rellolie. . 

Y altre vegada la professò và anar per dintre. 

«b 

• it'»'Í>!'ü - ' ' ' - I ••• 5v,"tr 
¿Quán tornarà á anar per fora? 

I ò̂ Mfi .<! .-i?.* oioo li obHÍiiüini íJncno ÍJluJ ó Utansb» 
Y mentrestant s' acosta la diada del Corpus, es á dir, 

la senmana de las professons. 
¡Olí santas costums!.. ¿Y encare dirán que las profes

sons no guian al poble pél camí de la religiosilal? 
Escoltin. Jo veig rengleras de nenas preciosas: hi 

veig ullets de cel ¿ho senten? HE CEC; y algun soldat 
dels que forman lo cordó, giranlse d'en tant en tant 
excIama^Góc/itro de gloria ¿ho senten? DEGLOBIA 
Pero qué... ¿Per ventura 'Is mateixos gegants ab la se
va estatura no fan alsar los ulls y sepárarlos d' aquesta 
Ierra miserable?... 

¡Los nanos! jLo ball de bastons!,. ¡La mulassa! i'L 
lleó!., y sobre tot las trampas.,, ¡Oh al sentir, ratíi, 
tram, tram, no puch ferhi mès, un sentiment mistich 
ompla tota la mèva ánima!.. No sé quina relació miste
riosa s' estableix entre aquell sonido acompassat y mo
nótono y las inévas iinpresions religiosas. 

Y vels 'hi aquí un' altre tema, que pódria desarróllar 
ab ia' sfcvagran eloqüència Sa ilustrissima '1 Sr. Bisbe. 

-ÍT .«i««aüÍ4¡i¡ ra «Piaqwn me ¡iToq BJ-HMIU . .• B 
I Utósi UíflOj U otáiía. «iwtttdohnad 6li «fel ftiK'llip Wi Respecte de lo demés de la professò no 'n dich íes; 

ja ho he dit avante. Molts hi van per vanitat, molts se 
las^miran per divertirse. 

I Pero ¡que hi farém!... 
Jo chech que ab las modas dl are, sobre tot ab certs 

barrets que 's portan, comensam á empetitirse Ms órga
nos del cap ahont resideix la religiositat. , 

Y aixó ja no demano que 'm espliqui ' I Sr. bisbe, 
sino un frénólecli. 

M MMftfil ... h i j ^ i um é 9 b lifiuá •! i l . 
Com á proba de que la religiositat desapareix, aqüí 

hi ha 'Is botiguers, los sastres, (os sombrerers, los saba
ters, etc. etc. etc. 

Escoltinlos: 
—¡A nosaltres que no 'ns toquin la professò de Cór-

pqsl 
-r¿Perqoé? 
—Ay, ay, perqué la professò de Córpus 'ns ompla 

'1 calaix. 
lObservan quin sentiment mès mundà! ¡Quin mate

rialisme mès repugnant!.. 
Ja lu veuhen: tota 1' admiració per la professò de 

Córpus se reduheix á vendre un parell de guants ó un 
barret de copa. 

Un altre tema per una conferencià del bisbe. 
P. BEL 0. 1 

UN HOME DEL DIA 
-nñ ¿ OKMIIIHÍI h^íji"3 (ffir OÍHD'/C oi 

IMITACIÓ DE GUSTA VE DROZ. 
¿Perqué s' hi ha casat la Julia ab en Baltasar?iMiste-

ris incomprensibles! Ella es hermosa, esbelta y elegant: 
ell es un pomenol brusco, xaparro, cap gros, espatllas 
ampias y curt de talla. Ella te la blancura de la llet, 
la frescor de la rosa, y ' I cabell negre com una mora; 
ell ¡es roig, pigat de cara y tè no mes que un dit de 

.. . ími 
front: tol lo demés són cabells, uns cabells aspres y re-
vessos.ï lo mès estrany eŝ que la Julia lenia una fortu-
ná y en Bcllasar no lenia un cèntim. 

¿Perqué s' hi haurà easal? 
Las sèvas amigas íntima» I ' hihan sentit á dir encon-

fiansa:—«¡Ahí Quan 1' hl passo la mà per entremilj dels 
cabells se 'm figura qu' eslich acariciant la testa de 
un lleó.» 

iQuins capritxos tenen las donas!... 
• ^ « ^ 

S' acosta 1' hora de-esmorsar. Sona '1 timbre ab una 
vilifaciò estrepitosa. Es ell: ningú trucad' aquest mo--' 
do. ¡Es lan brusco! 

Al obrirli la porta, empeny de tal manera, que tira 
al criat de revés éontra la paret. Al ressò dels talons 
de las sèvas botas responen lots lo.s cristalls del armari 
que hi ha à 1' antesala. 

Entra al quarto de la sòva esposa. La Julia r espera 
somrient. Está encantadora. Porta una bata cleganlissi-
ma y un pentinat deliciós. Tè tans desitjós d'agra-
darli! 

¿Com interpreta ell aquels desitjós? Desprès de mi 
raria de cap á péus, serio.y brusco com de costum, 
1' hi pregunta: 

—¿Qui ha vingut? 
—Ningú, respon la Julia ab un sospir. 
|Ah! V afany de serií agradable, s' ha traduhit ab un 

moviment de celos. 
En, Baltasar llavors, tirat sobre un silló, ab una cama 

damünt de l'-allra, llegeix un periódich. Ella resolta à 
vence aquell érisso per medi de la manyagueria, s ' M 
acosta y 1' hi diu: 

—¡Baltasar! 
—¿Qué? 
—Demà la marquesa dona un. ball; ml hi acom

panyaràs? 
! —Demà? Es imposible! 

—Ella mateixa ha vingut personalment à invitarnos. 
—¿Quan? 
—Aquest dematí.... 
—Y tú 'm deyas que no havia vingut ningú? ¡A mi 

se m' enganya! Tú no els prou franca, tú abusas de 
mi... iSempre solapada!... [Sempre. donall 

La Julia s' aixuga las llágrimas que I ' hi saltan pèls 
ulls, y un criat dona fi à la desagradable escena, anun-
ciant'que '1 esmorsar es à taula. 

EU devora 1! esmorsar*ab quatre salts. Ella apenas 
tasta res. D' en tant en tant alguna llàgrima furtiva, 
rodolantli per las gallas 1' hi cau dintre del plat. 

Al acabar, en Baltasar se treu un liabano, lo criat 
1' hi dona un misto, y lot encenent y trayent bocanadas 
de fum, demana '1 sombrero, se '1 cala, y sense despe
dirse de sa adorable esposa, ni mirársela siquiera, gira 
l'esquena y se 'n vá. 

La Julia cubrintse la cara ab un mocador, romp á 
plorar. 

¿Quina es la causa de aquesta estranya conducta? 
Mirèm de averiguarho: seguimlo. 
Surt al carrer: agafa l l acera y camina dret.com un 
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LA ESQUELLA DE LA TORRATXA. 

toro, tot rebanxinat, orgullós, íentseobrir.pueslo; Quan 
troba una plassa, pren la diagonal-per fer mès vía. 
Perúllim emboca un carrer eéntrlcb.opero ppóh'con-
corregut; legara davant-de-una escaleta... y èlUque né 
vacila m«f, llavors saetía. J É S ^ N B ' 

¿Qué serálSegDimld'-eaoárav Ptija 'E««ra6íiS dé-un. 
aun y ah pausa: apjfa la mam-ta-del timlire a() (ielicai 
desayjtracaabsMvk'át/.... ¿Hín vist Ifásmúdftció.més 
rara?.. 

Una dona-ja entrada en anys^urt á obrir, y ell es
tampant un somrís ¿ l a sèva cara, pregunta: 

—La Bassilia? 
—Espéris, diu la portera; no sé 
Menlres al llindar de la porta, ab lo sombrero tret 

1' bi batió cor, mentres espera, se sent una vèu descas
tada, que diu: 

—[Ahí., es aquell tipo?.. iQue passil 
»*. ^ 

De ahont surtía aquella véu? 
Seguim à n' en Baltasar. Al passar per devant de un 

mirall, s' arregla la corbata. Es 1' home timit. Lo lleó 
s' ha tornat anyell. 

Lá portera l'acompanya, bl obra la mampara y ell 
se fica i dintre de un quarto desfentse en cortesías. 

Allí está la Bassilia. 
Es una minyona passada: en la sèva primera joven

tut hauria sigut guapa: are no es mès qu' elegant, ves
teix bè, s' empolva y 's pinta. 

Precisament al en i rar h i en Baltasar, deixant lo som
brero sobre una cadira, no s' alsa á rebrel ni '1 salu
da. 'L véu desde la llüna dél mirall del tocador y riu 
ab sonrisa burlona. Es qu' está ocupada pintatse las 
celias y las pestanyas y donantse coloret. 

—Séu, home, no sigas tonto, I ' hi diu la Bassilia. 
Ycll , acostantse una «adira al tocador, roig com un 

perdigo!, I ' hi arrima 'ls llabii à las gaitas, mentres 
élla enretirantse ab vivesa com si una vespa anès á pi
carla, 1' hi diu: 

—¿Tare, limplel?... ¿Que no véus que 'm destor-
bas?... 

- L' humiliació no '1 corretjeix, y la Bassilia tot conti
nuant la sèva feyna, 1' hi diu: 

—Nano (aquel es lo nom que acostumava a darü) No 
diñas que m' han dit... 

—¿Qué V han dit? 
—M' han assegurat que ' l casavas. 
-Jo? 
—Si; pero no tingas por: sobre aquest- particular 

estich molt tranquila. No trobaràs cap dona qae 't v i l -
ga per marit. Ets massa lleig y massa estrany. (La Bas
silia doya això rihenl com una boja y ensenyant unas 
déntelas de rata.) Al demés, si, sí: ets estrany y lleig... 
Nò mès tens ona cosa bona; pero aquesta no se 't veu 
sino desprès de tractarte moll. Els generós. Alxó si 
que no. se 't pot negar... Y are vòsrem si tens memo
ria... 

En Baltasar, triunfant, se treu un esluig de la butxa
ca, y ab má tremolosa 1' hi allarga. Ella 1' obra y mira. 
Era un magnifich aderés d' esmeraldas y diamants. 

—Aron cl émale, exclama, y '1 lira dintre del calaix 
del tocador. 

Aquest es tot l ' efecte que 1' hi ha produhit un tant 
magnifich regalo. 

llat: al baixar 1'escala, encare'1 conserva; pero no 
tant. 

Mes, al veure 's al carrerí'al respirar I ' ayre ptn'al 
Jío^arse' davantád-monj-jí es un altre home. Se posá 
rtdwHxinat, aixeéíf'l feèu cap enorme, ressohSn lòS-tà-
cotré-4e las seva* botas' per IV acera^-y sembla qm 

—féatt*"puesto, que aquí passí ufriome dal día. 
" % T . DELF. 

* i 
« m 

Al últim s' alsa del tocador. Davia acabat la treba-
llosa feyna d' enfarinar sa cara do rosa pansida, de do-
narli 'Is -tons de la saluty de la frescura per medí del 
coloret, de imprimir vigor á las celias y á las pes-
tanyas-per medi del negre, y d' ennegrir també sa in
definible caballera. En aquesta operació hi gastava dos 
horas cada di»; 

Duya '1 peuhet calsat ab sabata escotada, y un penti-
nador desabrotxat. 

Baltasar, al véurela dreta, ab la mirada tendre, los 
ulls d' atmdJla v 'Is brassos extesos,'exclama. 

— Qu' els hermosa Bassilia!... 
Y élla contestava: 
•r-iMare de Déu! T tú que n ' ets de ridícull 

* ' YHAÍIV';, -
* » • 4ï.,i)çínob feynií.---

En aquest momenl la portera obra la mampara, y 
din:. . 

—Senyoreta hi ha '1 baró. . 
—Que passi, din ella sense inmutarse. 
-Bassilia! exclama en Baltasar. 
—Quieto ahí nano y que tinguém la festa en pau, 

din la Bassilia dominantlo ab una mirada. 
En tanl entrava '1 baró. Era un jove guapo y arro

gant. Al entrar ab desembràs, donava una mirada de 
curiositat y de provocació á B' en Baltasar que no sa
bia lo que 1' hi passava. 

—Enrich, digué la Bassilia: es lo méu pedicuro. 
M' hà surtit un petit ull de poll al dit xích del péu es
querra y lia vingut á mirarme lí. 

V en Baltasar, respon, per donar mès tò de veritat 
á I ' escena: 

—Si, no será res. 
—Bueno; ja pot retirarse, din la Bassilia: demá á las 

on?* que hauré sorlil del bany podrà tallarme '1. 
En Baltasar pren lo sombrero, y fent una gran corte

sía se 'n vá. 
Fins á la porta conserva ' I séu ayre timit y avassa-

LA MÚSICA EN LOS TÈATROS. 

Martidi tre á le ondici della notti.e 
Tristo é penser.íoso andava.cíano .ciano ¿informarme 

dil slalo dil póvero Márchese, cuando al imbocare la 
strada de S. Paolo sento iGuHinl iGnílin! ¡Gailinl Be-
eere.... beberé... beberé, bebeee.... teeecum,- heritan 
aaasims que trattano cooosibus que non enlmdinus... 
bere, beberé... bebeee.... 

Súbito 11 core m4 ha falto un salto. 
Non so perche ho pensato che andavano à calsàTe 

le bolle per i l gran víagío al desgraciatto impresaro. 
Di fatto 11 paraíguas roso si ha chiuso in facía della 

scaletta dil amimalello. 
Apresuro 11 passo é mi metto anche io nella casa. 

eramo 11 reunilí: giomalísti teatrall, artisti, musici, co-
risti, escolani, machinisti, porlínai, avisalori etc., etc. 
in soma non fallaba nessuno, tullí con la cerilla. Di la
grime é moehi non ne volétte di piu. 

C era un giornalísta leatrale alto, blondo, con lutcia-
na, di quelli che solo fanno il giornale percuatro amíci 
é 1' impresaro,.. che singociaba cridando: lAddio ma-
caroni!.. ¿comme faro adesso? Non posso rilornare á 
Napolí á far 1' espía dil Bhe .. [Dio!.... éi questo diá-
volo di Vallesi more, non mi resta allro che pigliar la 
gitarra, il pialto de llauna é la moglia, é rilornare per 
il café di Villanova y la Geltrú á cantar ta serenata del 
F a u s l . . . ijí!.. i j i . j i , j i j i l . . . 

Quesle schiamacíoni é quelle del muslchi, consti, 
scolanetti é tutti cuanli íntonando ii coro «Sr. D. Rufo 
pagúenos y nos iremos» de la ópera Ignacio ó el aman
te desgraciado, m' auno enlenerílo davero. 

Ullnfellci márchese!!! 
Fra i signorí che rodejano il lelto si vedévanó anco

ra quelli tanto spávillalli che lasciaròno al poveróím-
presaro al meizo della pedratta,Vicírio alia testa e con 
grandíssimo carigno si vedeva curar al ammalato ai due 
mansi che tanto desiderio anno de heritar il posto dil 
slg'nórt della panela e dil suo. cognátto. Lá piü gran 
parte dil resto estaba composta de prim» dónné, teno-
ri , bariloní; bassi é tulla altra sorli di pesci grossi che 
mentre piangevan con un ochío con j ' ¿llrofacevan pos-
ture dolce ai due hérilieri. Cual che duno al vedergli 
habría dello che procurabano salvar ica|ieril 

Dópo i l duo corejalto dil japellano é scolano, ha r i -
cevutlo 11 passaporlo il povero marehese, Luí 1' apreso 
1' esteso che un santetlo. Al finale 1' anho dcmandatlo 
sivolevachelí untáseno lefrontise é luí ha risposlo 
afirmalivamenle. Veramente non ha fallo male. Doppo 
quella úntala pótri andaré di pello á 1' altro barrio. Fi
nita quesla roba ha comincialo de nuovo iliGoril ¡gori! 

Era ja tarde, é con i l clero ha parlilo'molla gente 
restando solo i pui intimi della casa. 

Fra un momenti di grandi sospiri é molli sbufegui, i l 
disgraciato márchese conoscenuosi che habeba falto a 
tutu comme I ' aso d' ori, ha demandatto áquel signore 
che rigala del papagallí ándase á chiamare UNotaio 
perche prima di creparé, voleva lasciar le cose acomó
dale nel suo posto. Vi assicuro che sí lo disse al sordo 
non lo disse al perezoso, doppo cinqoe minutli c1 eran -
no l i 1* huomo della fede pública acompagnalto del 
testimoni. 

Tullí nosallri andávamo á relirarsi per lasciar libero 
delle sue ateioni al capulatto empresario; ma luí con 
vóce anímala dissi: «Non vi movele, ja dal restó tullí 
sapele le mié ímpastifale. E poi vollandosi del flanco 
del Nótalo lí dissi: "Scríbele amico.» 

'Primo comincio diebiarando che io Enrico Vallesi é 
Pela-mansi, márchese deglí occhí di Pogli sonno figlio 
di mío padre i della mía mama. 

Secondo.—In calitá di religíone debo consignare che: 
ancora che l niiei genilorí m' anno falto católico io ví-
dendo che é eranno molió sabi che non s'avévano po-
lulto meteré d' acordo per determinare quall' é r a l a 
meglior, glío ho aceítalo tulle, cosi de l'esteso modo ho 
fallo I ' hebreo, che i l turco, é 11 católico. Mí pare che 
non ce res di diré? 

Nomino albacee testamentan al Síg. Gobernatore ci-
vlle (un bravo signore), al Tempo, é agli acontecímenli. 
i Per la clausula del bene di l'anima vi diro che sonno 
convinlo de che la mise cuanto piu se págano piu val-
gano, cosi non avendo nessun calieri ñn unció á far-
mene diré. Credo in la justicia divina é aspello che me 
ne loccara una partí dclle gradi feSlase che fauno diré 
i ríchi. 

Lascío un teatro á tullí qnanti pér rompersi la cñsma 
quelli que non lo conóscono é sopra tullo quelli óhé'gli 
place la pantorríglie delle baileríue, é fanno l'lmpresa-
ro'sensa guardar niente. [Alábalo sia Dio! 

Lascio al heritiere che poi si dirá una coleccione di 

propietari del citato coliseo, di lipí piu dislinti che la 
coleccioné BldeL iD¡o fassí che pronto Iróvano, anchfr 
loro, un domalorí di piu mustacci di mel 

Lascio una patulea di disperali acreatori fra 1 qnali 
ñe sono alcüní pocchi, piccolí che merilónò la conside-
rá'Cipni-dil m'io heriliere. Y capí padrí cive 1 piü grosv 
poslopo esserè-«iandali á paseggiaré, ecétaando anch& 
quelló che non siá arlistone. ^ J & S i k í -" 
• Lascio al mío sucesore una corperadTofi'd chiamalia 
orchesla piu piéna di vlci che il figlia'tl* un migliona-
rlo. Mfeçon-un podi buona voluntópíra&aríivar á met
iere mitxfoole é talone. 

Lascio anche due quadriglie de cfi'dafre stonalori ca-
pace di romperé gli... orecchia di qual se vulga. Raco-
mando al nio sucesore di puliré la quadriglie di donne, • 
dove el sonno meza dozena di simie che laranno esca
mare átulll ' i párroquiani ehe lasciano calieri per pó-
ter andar fra loro. 

L'esteso dico dil corpo di ballo, dove ci sono parecchi 
morti. £ • * ! 

Lascio anche una sartória che non l i manca molió 
peí eserè al nivello della lira di Bell-caíre. Péf 300 pé
sete cada opera si puo vestiré al meno pulilo. • 

I I direttore de sccñá é i l machinisla, sonno dne ver
dadero joie, cíoe, biju, cosí racomando al mío herítiero 
procuri pulirselí lo piu tostó possibile. 

II resto sonno pesci minuli che solía di una bona. 
grapa porano andar bene incarrilali cosi non entro in 
particular!. 

Adesso, nomino hérilieri universaíe miel à tullí i bre-
toli'che cl siano'ál mondo, é sapiano explotare còn sa
lero le debolezze della humanitá, Malgrado non abbía-
no calieri alcuni, possono acetare 1' nereítagine sen-
sa paura con la si cu rila che non II hanno di mancare i 
mansi che si lasciano schílare. 

Ai miel soci,ancore che mi anno lascialo nel fango,gli 
donno gracià per i selti més! é mezzo che anno tenuto 
pacienza di lasclarsi arrancare la plume. 

Ecco la mía ultime disposícione lestamenlari che 6: 
desiderio si porlanno á capo nel eslesso modo che sla 
Serillo é cosi firmo in Barcelona en coi testimoni etcé
tera, etc., ele. 

Apena i l márchese habeba fírmalo cuando si senil 
un rumor di passi é compari qoel giomalisla che tanto, 
si habla schiamato poco facéva. 

Siete salvatto, disi, siete salvallo! 
lOh celo! ¿cosa ce? rispóse 1' amálalo. 
La grrrrrrrran sibila di Milano c favorabile á vol, l l !3 

avete inspirallo compasione é stá disposta á melervi un ¡ 
rimedio che será olio In un lumo. 

Venga puré, probiamo rispondi Valles!. 
Ecco che rináscono I ' esperanzo, tullí si moove, 

molli sorridono é tutti vedono, altra volta bailare i ca- ' 
lleri in facía di luí. 

Io da-vero non credo á niente, vederemo adesso 
non mi mueveró piu del fianco del imfermo e cosí po
tra darvi complo dil miracolo della sibilona da Milán • 
vostro affecionatísslmo. 

PEPINO. _=5a_ 
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D'eix metall vull sè ' l cantor: 
vuy esplicaus sa noblesa 
y encara que ab tal empresa 
no m' hi fassi barba i ' or; 

ab mos versos mal forjats 
jo ' l posaré dalt la gloria 
tot esplicantvos sa historia, 
sas virtuts y propietats. 

L 'Ori,, te un brill,. que n' es de viuf 
fins ceja! mireu si es trist; 
¿mes creurán que may hi vist 
cap cego per tal motiu? 

No !• ataca ¿ n' ell qui vol, 
sa resistència es molt gran; 
no 1' hi fa re '1 sal fumant 
ni i o i de vidriol. 

A las donas tant imita ' 
que perferse bè estimà 
en la terra 's sol trobà 
baix la forma de pepita. 

No necessita alabansa 
poseheix tota virtut: 
perquè vaja es ben sabut 
¿ pes d' or ¿qué no s' alcansa? 

Ell fa frente á la desgracia 
ell nos cura tots los mals 
;si ei lo rey dels minerals 
ab'que conla la farmacia! 

Plena està de gom á gom 
la terra de ierro vell 
mis ¿que son al devant d' el! 
lo coure, l ' estany, lo plomr 

Metalls tots qui mès friable, 
que al se al cap de quatre dias 
ja perden las fesomias 
mea... 1: or no, es inalterable. 

Per aixó quan se vol dl 
que una noya té un bon cor 
tothora li diu gmJ'i í¿ d'or 
y aixó es sempre un terme i i . 

Mes al dirho. dé segú 
que s' abusa ab tal boledo, 
y havém de tenir cnydado 



L A ESQUELLA D E h X TORR^TXA: 

puig no es or lot lo que llú. 
fer probar mis son valor 

bosiíi dir qu' hasta 'Is ingleso» 
(qu 'en aixó bi son molt entesos) 
DOS dlahen que ' l temps es or. 

Perú deixant aixd axis 
l 'ona historia també tò 
un sigle d' or hi ví habó 
qu' era lo temps mès felis.. 

California que blauona 
res no fora sens I1 or vil, 
com ré no fora en Roschil. 
com ré no fora en Girona. 

Ah!., quan dols se senti '1 drinch 
aquell drinch celestial 
(puig com ell cap n' hi ha d'igual) 
d* ana dóblela ne cinch! 

Dich dóblela perú ab pena, 
puig las unsas son mès bones 
mès |ay! de las perrucona* 
ja se n' ha perdut la mena. 

Or! los cants are has sentit 
de ma veu enrugullada, 
ja ma tasca está acabada 
cars lectors, ja I' hi descrit. 

Mès si al ferho i ma manera 
ha sortit ab molls bunyols, 
ino 'm critiquin:., pensn soli 
que bi fet Or... de Uumanera. 

EMBOLICA TBONÍS. 

Aquest dia un UOT al carrer de la Mercè feya mue
cas á un municipal, y '1 municipal vá empéndreias 
ab ell á cops de xarrasca. 

jMare de D4u} Mare de Dènl 
Aquests municipals del Sr. Fontrodona gastan uns 

barrets y un fums:.. 

Una noticia de un periódich de Figueras: 
Al poble de Sant Climent Sasebas un burro vá volcar 

un buch d' abellas. 
Y aquestas varen sortir tan enfutismadas que á co

pia de picà al burro, van deixarlo mort al mili del 
cami. 

Y are dlean si no es veritat alió que diuhen: No se 
ha fet la mel per la boca del ase. 

A la professò de Sania Ana hi anava un frare. 
A la de Córpues diu que h¡ anirá tola una comu

nitat. 
Una famélich:—Y la sopa quan vé . ' 

lunya? 
Nohi 

riure. 

i 
Are resulta míe aquells barréis tant monos del muni

cipals nò han de servir mès que 'ls diumenjes. 
¡Ay Senyorl [Pobres municipalsl Tol juslamenl lo dia 

destinat á descansar es quan los hi donan mòs feyna. 
Perqué aquella cresta pesa una pila, y ' I ridicul una 

pila y milja. 
Y are se m'acut una cosa:—Diga, Sr. Fonlrodona, y 

del prestigi dels demés días de la sanmana que se 'n fá? 

L' Ajuntament sempre fecundo. 
Are acaba de crear una nova oficina tildada d' arbi

tres que 1' hi costará un grapat de duros. 
Pèl moment los empleats que 's nombrin ja hanrán 

trobat un medi d' arbitrarse la vida. 
¿No hi ha cap regidor que tinga algun parent «n 

airo1) 

¿Que no van al Circo eqüestre de la plassa de Cata-

i fallin y jo 'ls aseguro què s' hi farán un tip de 

L' altre dia, un caball ensenyat, I1 hi tiravan un mo
cador á terra y '1 recullia. 

Un deis payassos vá din—Fo también lo haría y no 
soy caballo. 

Lo mateix clown feya una juguesca ab un altre y 
deya: 

—Hi vols apostar una botella d'oli de felje de ba
callà? 

* * 
Pero no tot son bromas. En Tonl Grice vá treure 

800 duros en aquesta última rifa de Madril. 
Es I ' exercici mès bonich que l ' h i he vist fer. 
Lo dia qu' estiga per mi, vull demanarli que me 1' 

ensenyi. 

Lo Diluvi ha sigut denunciat. S' ha senyalat la vista 
pèl divendres 13 del actual. 

iDivendresI Dia de pega. 
lY dia 13 de Juny, Sant Anlonil 
Que Sant Antoni '1 guardi de pendre mal. 

La filoxera vá caminant cap aqui. Ja, segons diuhen, 
es á Perpinyà. 

Si jo ros de 1' Ajuntaraenl posaria un non impost so
bre cada filoxera qu' enlrés al terme municipal de Bar
celona. 

Lo carácter andalús es bromista; pero quan está trist 
confessin qu' es molt tétrich. 

L' altre dia al cementiri de Málaga hi troban á un 
home, ajegui boca lerrès, sense fer cap moviment. 

—íQuéhace V. ahil V hi preguntan. 
Y ell contesta:—^Varfa, estoy aguardando á la muerte. 
Ei-a un pobre treballador que no havia menjat res y 

no tenia feyna. 

L ' amo del criadero de Gracia ha monlat un local 
per ballarhi, tots los diumenjes. 

Are vostès dirán:—¿Y que tè que veure '1 ball ab 1' 
incubació, artificial? 

i iQui sab! Jo pèl moment ja hi trobo un puní de con
tacte. Als balls del criadero hi van mollas pollas. 

Un jove americano s' examina un d' aquests dias d' 
historia natural. 

—íQuién era Pepino el brevef V hi pregunta '1 ca-
tedrátich. 

L' alumno 's queda encantat y ' I caledrálich desprès 
, de despedirlo, 1' hi dona carbassa. 

—Aun he ganado, diu ab molla tranquililal, por un 
pepino me han dado una calabaza. 

V altre dia entraba un carro de banys ab tolas las 
endergas corresponents. 

Los burots de un fielato'1 registran y'1 troban tol 
pié de vi. 

Un dels mossos podia dir: 
wj-Lo ^oxièai per ^ " Y " una la,:ierna está ma" 

La senmana passada varem publicar un revista de la 
corrida de badells que varen donar alguns sócios del 
Urco! eqüestre. 
.Consti desd' ara que no varem tractar d' «fendre á 

ningú: que '1 nostre periódich es festiu: que van invi
ernos á una festa de broma y que nosaltres tenim la 
costum de seguir las bromas fins al cap de vall. 

Y si varem treure motiu á algunas personas, es sim
plement perqué no 's concebeix un torero sense álias. 

Al Bon Beliro s' há estrenat un teló de boca moll bo
nich. 

No V hi falla cap dent. 
"u l l dir ab aixó qu' està ben pintat y que 'Is senyors 

Moragas y Urgellés varen ser aplaudits ab justicia. 

establ 
••Uñ duptc: 

1 «¿Se Ulula aixis perqué Noé vá ser 1' inventor de la 
vinya, ó com un recort de 1' aygua que vá caure pèl 
diluvi? 

Los parroquians ne donarán rahó. 

I ,.2 3 
l ' ï ' 3 
1 2 3 
1 t 3 
1 7 8 
8 9 i 
8 7 4 
i 7. 
1. . 

XARADAS. 
í. 

De fer fortuna 1' hi^dos 
Ires-quatre, pesar total; 
á n' al hu-dos-trcs AmbróB 
deya lo senyor Pascual. 

lles aquell li respongué: 
—Primera home, ¿vol calléí 
Estiga bèn cert vosíé 
qué icios-tres-quatre anirá. 

AFUICA T LEKÍOXIU. n. 
En lo poble de Doí-ír« 

váig perdre una tot molt bona 
y perqué no s'enfadés 
ni una primera al revés 
n' hi dit encare á la dona. 

ENDEVINALLA. 
Capa 'm diuhen y no abrigo, 

tasca donó y -no soch amo, 
y sens leni 'ls peus molt ampies 
patas me diuhen y callo. 
V hasta ' I nom de gos me donan; 
pero ab humiliat ho passo, 
perqué també '1 do la dona 
sólec dirme y ho prench guapo. 

TWAXÍCB DE M. DER. 
LOGOGRIFO NUMER1CH. 

4,!) 6 7 8 9 10 
i 5 6 .7 S 10 . 
i ü 6 7 8 . . 
4 10 6. . . . 
7 . • . 

Un establiment. 
La mestressa. 
L' amo. 
Lo que fan. 
Lo nom del amo. 

En un quartel. Un recluta espolsa las pussasque 1' 
hi ennegreixen los llansols y diu un cabo: 

—Mestre si t ú ' t tréus las pussas de sobre anirán á 
un altre llit, y si tots ho fan aixis, totas farán cap al 
lli t del cabo. Pér lo tant, me sembla queja es ocasió de 
que cadascú mantinga las sèvas. 

Un gandul s' arrossega pèls cafés ab la levita fora
dada del colze. 

—Escolta, 1' hi diu un amich de confiansa: no farias 
millor treballant y BO anirias de aquest modo? 

—No; jo mès m' eslimo sempre un forat que una 
taca. • 

Parlan de un minyó generós hi diuhen: 
—iQuin cor d' or lè '1 Eduardo! 
—No m' en parlis: sempre ab la bosa oberta pèls 

sèus amidis 
—lüh, sil Y si algú 1' hi tira un duro, may diu 

que no. 

2 Lo nom de la mestressa. 
Un adorno de la sèva filla. 
Una lletra. 
Un' altre lletra. 

FBA DIÍVOLO. 
COMBINACIÓ NUMÉRICA. 

Sustituhir los punts sb xifras de modo que tóulliplicant 
vertical, horisontal y diagODalment, dividlpí tots Jos pro
ductos per 80 y elevant al quadrat tols los cocíents, resul
tin totas las potencias iguals à 1. 

J. SI'ST T 6. 
TRENCA-CLOSCAS. 

Bórdela.—Rosas.—Ripoll.—Mataró.—Reus.-Calella. 
Colocar aquests noms en columna de modo que llegits 

diagonalment dongan lo nom de un peble de Catalunya. 
0. NlIRAll. 

CONVERSA. 
-Ola Paco, ¿sabs quin' hora es? 
—Las set. 
—Me 'n vaig. 
—¿Qué tens, que vas lanl depressa? 
- Buscan: que jo mateix t' ho he dit. 

'Ui. L MlBADlIS. 

GEROGLIFICH. 
P. P. P. P. P. P. P. 

A M A 
L I N O 

RR 
1 

TIJA XICB SE U . DE R. 

A LO INSERTA! EN L' ULT1M NÚMERO. 

Referintse á un orador de méril; pero que no mès 
defensa las causas mediant lo que 1' hi pagan, de
ya un: 

—Talment se sembla á un censal. 
—¿Y en qué? 
—En que 's lluheix. 

fioa 

i . 
«. 
3. 
4. 

5. 
6. 
7. 

8. 

XAHAHA l.'—Merceneta. 
IDKH i.'—Natural. 
MODANSA.—Sila, Pila, Tila. 
COMBINACIÓ HDMEB1CA.—7 8 3 

8 3 4 

CONVEIISA.—Pajés. 
TRENCA-CLOSCAS.—Jfonresa. 
CBED DE SÍLABAS.— 

4 3 1 
3 1 7 

5 4 3 1 7 8 
4 3 1 7 8 5 
3 1 7 8 5 4 
1 7 8 5 4 3 

ca 
pi i a r» ca 
ca r i nyo sas 

ca sas 
G E R o a i m c H . - ¿ o nur« va á eslonas. 

Bareelcna; Imp. d» Llnls Tasso, 011, ArcU del Teatro, t i j ta. 
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Jochs de mans, còrners, política, 
arts, bellesa, ciencia, amor 
tot son trampas, trampas, trampas, 
tot son trampas, trampas son. 
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